
 

                       Příjezdy a odjezdy vlaků Záhlinice 
Platí od 10.03.2024 do 14.12.2024  

 

Seznam vlaků odráží stav pravidelné dopravy. Pro aktuální informace sledujte operativní informace dopravců. 
Správa železnic, státní organizace 
Dlážděná 10003/7,  11000 Praha 1 
www.spravazeleznic.cz 
Vygenerováno IS KADR, OLTIS Group a.s. 

Správní orgán ve věci dodržování práv cestujících v železniční dopravě Drážní úřad, Wilsonova 
300/8, 121 06 Praha 2 podatelna@ducr.cz 

Informace o jízdách vlaků na tel. 
221 111 122 

 
 

Příjezd Odjezd 

Vlak Směr 

Poznámky Druh Číslo Z                                                                     Do 

04:53 04:54 Os 4233 St. Město u U.H.(04:29) Přerov(05:14) ČD, ,  

05:00 05:01 Os 4202 Přerov(04:43) Břeclav(06:25) ČD, jede v , ,  

05:00 05:01 Os 4202 Přerov(04:43) St. Město u U.H.(05:30) ČD, jede v  a , ,  

05:20 05:20 Os 4245 St. Město u U.H.(04:50) Hulín(05:24) ČD, jede v  a , , ,  

05:20 05:20 Os 4245 Moravský Písek(04:35) Hulín(05:24) ČD, jede v , , ,  

05:31 05:31 Os 14207 Hulín(05:28) Vizovice(06:41) ČD, , ,  

05:53 05:54 Os 4201 Břeclav(04:35) Přerov(06:22) ČD, jede v , ,  

05:53 05:54 Os 4201 St. Město u U.H.(05:29) Přerov(06:22) ČD, jede v  a 29.III., 1., 8.V., 5.VII., nejede 30.III., 
6.VII., ,  

06:02 06:03 Os 4204 Přerov(05:39) Břeclav(07:25) ČD, ,  

06:39 06:39 Os 14281 Hulín(06:36) Vizovice(07:41) ČD, jede v , , ,  

06:52 06:53 Os 4203 Břeclav(05:35) Přerov(07:14) ČD, jede v , ,  

06:52 06:53 Os 4203 St. Město u U.H.(06:27) Přerov(07:14) ČD, jede v  a , ,  

07:02 07:03 Os 4230 Přerov(06:39) St. Město u U.H.(07:29) ČD, jede v , ,  

07:53 07:54 Os 4205 Břeclav(06:35) Přerov(08:22) ČD, ,  

08:03 08:04 Os 4206 Přerov(07:39) Břeclav(09:25) ČD, ,  

08:47 08:47 Os 14214 Vizovice(07:52) Kroměříž(08:59) ČD, jede v  a , , ,  

09:52 09:53 Os 4207 Břeclav(08:35) Přerov(10:22) ČD, ,  

10:03 10:04 Os 4208 Přerov(09:39) Břeclav(11:25) ČD, ,  

11:01 11:01 Os 14265 Kroměříž(10:49) Zlín střed(11:31) ČD, jede v  a , , ,  

11:52 11:53 Os 4209 Břeclav(10:35) Přerov(12:22) ČD, ,  

12:03 12:04 Os 4210 Přerov(11:39) Břeclav(13:25) ČD, ,  

12:51 12:52 Os 4235 St. Město u U.H.(12:26) Přerov(13:15) ČD, jede v , ,  

12:52 12:52 Os 14224 Vizovice(11:52) Kroměříž(13:08) ČD, jede v  a , , ,  

13:03 13:04 Os 4212 Přerov(12:43) Břeclav(14:25) ČD, jede v , ,  

13:06 13:06 Os 14229 Kroměříž(12:51) Vizovice(14:11) ČD, jede v  a , , ,  

13:52 13:53 Os 4211 Břeclav(12:35) Přerov(14:22) ČD, ,  

14:03 14:04 Os 4214 Přerov(13:39) Břeclav(15:25) ČD, ,  

14:50 14:50 Os 14230 Vizovice(13:52) Kroměříž(15:08) ČD, jede v  a , , ,  

14:52 14:53 Os 4213 Břeclav(13:35) Přerov(15:14) ČD, jede v , ,  

15:03 15:04 Os 4216 Přerov(14:39) Břeclav(16:25) ČD, jede v , ,  

15:06 15:06 Os 14237 Kroměříž(14:51) Vizovice(16:11) ČD, jede v  a , , ,  

15:52 15:53 Os 4215 Břeclav(14:35) Přerov(16:22) ČD, ,  

16:03 16:04 Os 4218 Přerov(15:39) Břeclav(17:25) ČD, ,  

16:50 16:50 Os 14238 Vizovice(15:52) Kroměříž(17:08) ČD, jede v  a , , ,  

16:52 16:53 Os 4217 Břeclav(15:35) Přerov(17:14) ČD, jede v , ,  

17:03 17:04 Os 4232 Přerov(16:43) St. Město u U.H.(17:30) ČD, nejede v  a 29. – 31.III., 5.VII., 27.X., ,  

17:07 17:07 Os 14267 Kroměříž(16:51) Zlín střed(17:37) ČD, jede v  a , , ,  

17:52 17:53 Os 4219 Břeclav(16:35) Přerov(18:22) ČD, ,  

18:03 18:04 Os 4220 Přerov(17:39) Břeclav(19:25) ČD, ,  

18:54 18:54 Os 14266 Zlín střed(18:21) Kroměříž(19:08) ČD, , ,  

19:04 19:04 Os 4246 Kroměříž(18:51) Hodonín(20:05) ČD, , ,  

19:31 19:31 Os 4222 Přerov(19:10) Břeclav(21:25) ČD, ,  

19:52 19:53 Os 4221 Břeclav(18:35) Přerov(20:15) ČD, ,  

21:09 21:09 Os 14270 Zlín střed(20:40) Hulín(21:13) ČD, , ,  

21:23 21:23 Os 14251 Hulín(21:20) Vizovice(22:57) ČD, , ,  

21:58 21:58 Os 14250 Vizovice(20:47) Přerov(22:20) ČD, , ,  

22:39 22:39 Os 4247 Hodonín(21:45) Přerov(22:59) ČD, , ,  

23:03 23:03 Os 4238 Přerov(22:43) Uherské Hradiště(23:51) ČD, nejede v ,  a 28.III., 4.VII., , ,  

23:03 23:03 Os 4238 Přerov(22:43) Veselí nad Moravou(00:12) ČD, jede v ,  a 28.III., 4.VII., , ,  

VYSVĚTLIVKY / EKLÄRUNGEN / EXPLANATION: 
Druh vlaku / Zuggattung / Train category 

Os Osobní vlak (ve sloupci vlaku bez tohoto označení) / Regionalzug (in der Spalte eines Zuges 
ohne diese Kennzeichnung) / Regional train (in the column of a train without this designation)  

 

Další informace o vlaku / Weitere Auskünfte / Other notes 
 Vlak zastavuje jen na znamení nebo požádání. Cestující, který chce do vlaku nastoupit, je 

povinen zaujmout nanástupišti takové místo, aby mohl být strojvedoucím vlaku včas 
spatřen. / Zug hält nur beiBedarf. Ein Reisender, der in den Zug einsteigen möchte, hat auf 
dem Bahnsteig einen solchen Platz einzunehmen, damit ihn der Lokomotivführer echtzeitig 
sehen kann. / The train stops upon signalling or upon request; passengers wishing to board 
the train are required to occupy a place on the platform where they can be seen by the train 
driver in time. 

 vůz vhodný pro přepravu cestujících na vozíku; je nutné objednání přepravy / Wagen mit 
Rollstuhlstellplatz; Vorbestellung ist obligatorisch / carriage suitable for transport of 
passengers using wheelchairs; pre-ordering is mandatory 

 nízkopodlažní vůz vhodný pro přepravu cestujících na vozíku, nebo vůz se zvedací 
plošinou; doporučeno objednání přepravy / Niederflurwagen mit Rollstuhlstellplatz oder 
Wagen mit Hebelift; Vorbestellung ist empfohlen / low-floor carriage suitable for transport of 
passengers using wheelchairs or carriage equipped with a platform lift; pre-order is 
recommended 

 přeprava spoluzavazadel (do vyčerpání kapacity) / Fahrradbeförderung (unter Aufsicht des 
Reisenden, bis zur Kapazitätsauslastung) / transport of oversized luggage (until capacity is 
exhausted) 

 

Dopravce vlaku / Das Eisenbahnverkehrsunternehmen (EVU) / The Railway 
Undertaking (RU) 

ČD České dráhy, a.s. Praha 1, Nábřeží L. Svobody 1222 
 

Omezení jízdy / Fahrtbeschränkungen / Operation days 
 pracovní dny / Arbeitstage (gewöhnlich Montag bis Freitag) / working days (usually from 

Monday to Friday) 
 neděle a státem uznané svátky / Sonntage und Feiertage / Sundays and holidays confirmed 

by the state 
-  dny v týdnu (pondělí-neděle) / Wochentage (Montage-Sonntag) / days of week 

(Monday-Sunday) 
 

 


